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К юбилею города

Гизяр Назипович и Луиза Алек-
сандровна Хакимовы поженились 
еще студентами. После окончания 
вузов в 1972 году их по распределе-
нию направили на работу в Сверд-
ловск-45 (ныне Лесной), здесь они 
и живут до сих пор. Скоро семейно-
му союзу Хакимовых исполнится 40 
лет.

Муж Луизы – Гизяр, по националь-
ности татарин, она – русская. И, ко-
нечно, у этих народов есть разли-
чия в традициях. Но Луиза Алексан-
дровна отмечает, что она легко вли-
лась в семью мужа, так как сама вы-
росла среди многонациональной 
родни, да и родители ее правиль-
но воспитали – научили вести себя 
скромно по отношению к другим. И 
родители мужа дали Луизе много 
хороших уроков.

- У татар есть немало традиций, и 

В квартире Марии Марковны –
тишина. Стерильная тишина. 
Ни лая собачки, ни мяуканья ко-
шечки, ни детского смеха. И ни 
пылинки. И сама она, чистая, 
опрятная, сидит на диване, пе-
ребирая потемневшие от старос-
ти открытки.

В соседней квартире только 
двери поют, народ валом валит. 
Мария прислушивается, опре-
деляя: кто заявился на праздник 
к непутевой Насте? У нее всю 
жизнь так: не дом, а общежи-
тие, кто-нибудь да околачивает-
ся. А уж под праздник и говорить 
нечего! Явились, наверное, два 
сына, две снохи, четверо вну-
ков и закадычные подружки-
соседки. А Настя, накрывая на 
стол, предлагает:

– Может, сходить за Марией? 
Жалко ее, опять под Новый год 
одна куковать будет.

– А что ее жалеть? За что бо-
ролась – на то и напоролась, – 
комментирует Римма Павловна.

– Сто лет живу на этой ули-
це, случая не помню, чтоб к ней 
кто-то во двор зашел, – разъяс-
няет действительно похожая на 
столетнюю старушку Анна Фе-
доровна.

– И верно, мам: нас в детстве 
как чумных от своих детей от-
гоняла, как бы мы их не испор-
тили, – это уже вмешивается в 
разговор старший сын Гриша.

– А что она плела о вас, мама, 
когда мы с Гришей пожениться 
собрались. Ужас! – добавляет 
жена Григория.

– Может, и правильно делала: 
не знались с такими, как мы, и 
вышли все в начальники, инсти-
туты позаканчивали.

Тут уж не выдержал младший 
сын Сергей:

– Да врет она все! Институ-
ты такие же, как у нас с Гришкой 
– техникумы. И что не пьющие 

Впервые льготный статус «Вете-
ран труда» введен Федеральным за-
коном «О ветеранах» от 12.01.1995 г.
№ 5-ФЗ. Согласно данному Феде-
ральному закону, порядок и условия 
присвоения звания «Ветеран тру-
да» определяются законами и ины-
ми нормативно-правовыми актами 
субъектов Российской Федерации. 
На территории Свердловской обла-
сти это – Указ Губернатора Сверд-
ловской области «Об утвержде-
нии положения о порядке и услови-
ях присвоения звания «Ветеран тру-
да» гражданам, проживающим на 
территории Свердловской области» 
от 05.06.2006 г. № 458-УГ. В текущем 
году в данный документ были внесе-
ны некоторые изменения и дополне-
ния. В связи с этим, информируем 
о действующих в настоящее время 
условиях присвоения звания «Вете-
ран труда».

Звание «Ветеран труда» присва-
ивается проживающим на терри-
тории Свердловской области:

- лицам, награжденным орденами 
или медалями либо удостоенным по-
четных званий СССР или Российской 
Федерации, либо награжденным ве-
домственными знаками отличия в 
труде и имеющим трудовой стаж, не-
обходимый для назначения пенсии 
по старости или за выслугу лет;

- лицам, начавшим трудовую де-
ятельность в несовершеннолетнем 
возрасте в период Великой Отече-
ственной войны и имеющим трудо-
вой стаж не менее 40 лет для муж-
чин и 35 лет для женщин;

- детям участников Великой Оте-
чественной войны, являвшимся не-
совершеннолетними на момент ги-
бели (смерти, пропажи без вести) та-
кого участника или родившимся в те-
чение трехсот дней со дня его смер-

Уважение 
укрепляет семейный союз

они пришлись мне по душе, – делит-
ся она. Одна из них, самая важная, 
на мой взгляд, – это уважение к стар-
шим. В татарской семье принято обе-
дать и ужинать всем вместе, и недо-
пустимо, чтобы младший садился за 
стол раньше старшего, этому обуча-
ют в татарских семьях с детства, при-
зывая детей дорожить семейными 
ценностями. Луиза также рассказа-
ла мне еще об одной замечательной, 
по моему мнению, традиции, которая 
есть у татарского народа, – приходя 
в гости в семью, где есть пожилой че-
ловек или маленький ребенок, гость 
должен принести им подарки. «Это-
му правилу в нашей большой семье 
следуют все, для нас это своего рода 
закон», – замечает она.

В татарской семье также принято, 

чтобы мужчина обеспечивал свою 
семью продуктами, а женщина гото-
вила из них разные яства.

«Благодаря тому, что наша се-
мья многонациональная, в ней жи-
вет много традиций, и не только та-
тарских и русских. Когда мы, напри-
мер, все вместе собираемся за од-
ним столом в какой-нибудь праздник, 

то поем песни разных народов, на 
разных языках, и это – прекрасно», – 
продолжает Луиза.

Кстати, многие национальные, се-
мейные праздники, церемонии и об-
ряды у мусульман проходят без 
спиртных напитков, так как это у них 
не принято, и в семье Хакимовых 
придерживаются этой доброй тради-
ции. Есть у мусульманского народа и 
свои правила при проведении похо-
рон. Во время них, к примеру, не по-
ложено пускать на кладбище моло-
дых девушек и женщин, так как они 
являются носителями жизни.

Свекор и свекровь Луизы обучили 
ее премудростям национальной кух-
ни, а также привили некоторые быто-
вые навыки, пригодившиеся ей в се-
мейной жизни. Благодарна она им и 
за то, что поддерживали в трудную 
минуту.

На примере семьи Хакимовых вид-
но, как уважение друг к другу, жела-
ние найти общий язык может объе-
динить людей разных национальнос-
тей. Для нашей многонациональной 
страны это особенно важно.

Алла БОРИСОВА.
Фото из архива

семьи Хакимовых.

Наша страна – многонациональная, поэтому и браки у нас нередко за-
ключаются между людьми разных национальностей.

Об условиях и порядке присвоения
звания «Ветеран труда»

Уважаемые горожане и ветераны! Управление социальной защиты на-
поминает об условиях и порядке присвоения звания «Ветеран труда».

ти, и имеющим трудовой стаж не ме-
нее 40 лет для мужчин и 35 лет для 
женщин.

Звание «Ветеран труда» присва-
ивается Указом Губернатора Сверд-
ловской области.

Лица, претендующие на присвое-
ние звания «Ветеран труда», обра-
щаются в управление социальной 
защиты населения по месту житель-
ства и предоставляют паспорт, доку-
менты о награждении орденами или 
медалями либо о присвоении почет-
ных званий СССР или РФ, ведом-
ственными знаками отличия в труде, 
справку с места работы или справку 
из управления Пенсионного фонда, 
подтверждающие трудовой стаж, не-
обходимый для назначения пенсии 
по старости или за выслугу лет.

Лица, награжденные нагрудными 
знаками «Почетный донор СССР», 
«Почетный донор России» и имею-
щие трудовой стаж, необходимый 
для назначения пенсии по старости 
или за выслугу лет, имеют право на 
присвоение звания «Ветеран тру-
да» независимо от того, являлись ли 
они штатными работниками Испол-
нительного комитета Союза обществ 
Красного Креста и Красного Полуме-
сяца СССР и Российского общества 
Красного Креста.

Лица, награжденные нагрудным 
знаком «За активное участие во 
Всероссийской переписи населе-
ния 2002 года» или нагрудным зна-
ком «За активное участие во Всерос-
сийской сельскохозяйственной пере-
писи 2006 года» и имеющие трудо-
вой стаж, необходимый для назна-
чения пенсии по старости или за вы-
слугу лет, имеют право на присвое-
ние звания «Ветеран труда», если во 
время проведения переписи они яв-
лялись штатными работниками орга-

нов статистики.
Лица, награжденные медалью 

«За заслуги в проведении Всерос-
сийской переписи населения», либо 
медалью «За заслуги в проведении 
переписи населения 2010 года», 
либо медалью «За заслуги в про-
ведении Всероссийской сельскохо-
зяйственной переписи 2006 года» 
и имеющие трудовой стаж, необхо-
димый для назначения пенсии по 
старости или за выслугу лет, имеют 
право на присвоение звания «Вете-
ран труда».

Лица, начавшие трудовую дея-
тельность в несовершеннолетнем 
возрасте в период Великой Отече-
ственной войны и имеющие трудо-
вой стаж не менее 40 лет для муж-
чин и 35 лет для женщин, предо-
ставляют документы, подтверждаю-
щие начало трудовой деятельности 
в несовершеннолетнем возрасте в 
период с 22 июня 1941 года по 9 мая 
1945 года, исключая период работы 
на временно оккупированных терри-
ториях СССР, справку с места рабо-
ты или справку из Пенсионного фон-
да, подтверждающие трудовой стаж 
не менее 40 лет для мужчин и 35 лет 
для женщин.

Дети участников Великой Отече-
ственной войны, являвшиеся несо-
вершеннолетними на момент гибе-
ли (смерти, пропажи без вести) та-
кого участника или родившиеся в 
течение 300 дней со дня его смер-
ти, и имеющие трудовой стаж не ме-
нее 40 лет для мужчин и 35 лет для 
женщин, предоставляют извещение 
о гибели (смерти) участника Вели-
кой Отечественной войны либо ар-
хивную справку, подтверждающую 
факт гибели (смерти) участника Ве-
ликой Отечественной войны, при-
знания его пропавшим без вести, 
свидетельство о рождении или ре-
шение суда, устанавливающее факт 
родственных отношений с участни-

ком Великой Отечественной войны, 
справку с места работы или справ-
ку из Пенсионного фонда, подтверж-
дающие трудовой стаж не менее 40 
для мужчин и 35 лет для женщин.

К ведомственным знакам отличия 
в труде, дающим право на присво-
ение звания «Ветеран труда», отно-
сятся учрежденные за особые отли-
чия в труде и продолжительный до-
бросовестный труд награды, реше-
ние о награждении работников кото-
рыми принято:

- Президентом Российской Феде-
рации;

- председателем Правительства 
Российской Федерации;

- председателями Совета Феде-
рации Федерального Собрания Рос-
сийской Федерации, Государствен-
ной Думы Федерального Собрания 
Российской Федерации;

- руководителем администрации 
Президента Российской Федерации;

- руководителями (первыми за-
местителями руководителей) феде-
ральных органов исполнительной 
власти;

- председателями Конституцион-
ного Суда Российской Федерации, 
Верховного Суда Российской Феде-
рации, Высшего Арбитражного Суда 
Российской Федерации;

- Генеральным Прокурором Рос-
сийской Федерации.

К ведомственным знакам отличия 
в труде также относятся награды за 
особые отличия в труде и продолжи-
тельный добросовестный труд (по-
четные звания, заслуженные звания 
работников отрасли (ведомства) на-
родного хозяйства, нагрудные зна-
ки, ведомственные медали, почет-
ные грамоты, почетные дипломы, 
почетные знаки, нагрудные значки), 
награждение которыми производи-
лось от имени Президиума Верхов-
ного Совета СССР, РСФСР, Совета 
министров СССР, РСФСР, Верховно-

го Суда СССР, Прокуратуры СССР, 
министерств и ведомств СССР, 
РСФСР, в том числе совместно с 
центральными комитетами проф-
союзов отраслей народного хозяй-
ства, а также ведомственные зна-
ки отличия Министерства обороны 
СССР или Министерства обороны 
Российской Федерации, удостове-
рение к которым подписано мини-
стром или заместителем министра, 
знак «Победитель социалистическо-
го соревнования... года» либо знак 
«Ударник... пятилетки».

При присвоении звания «Вете-
ран труда» не учитываются награ-
ды, учрежденные коммерческими 
и некоммерческими организация-
ми, корпорациями, войсковыми ча-
стями, организационными комитета-
ми всесоюзных и всероссийских вы-
ставок, Центросоюзом, Роспотреб-
союзом, ВЦСПС, Федерацией не-
зависимых профсоюзов России, ЦК 
КПСС, ЦК ВЛКСМ, а также медали и 
дипломы Выставки достижений на-
родного хозяйства, почетные гра-
моты, учрежденные Советом Мини-
стров СССР, РСФСР за достижения 
в социалистическом соревновании 
в честь 70-летия Великой Октябрь-
ской Социалистической революции, 
знак «Ударник коммунистического 
труда», дипломы, подтверждающие 
ученое звание или ученую степень, 
звания, свидетельствующие о ква-
лификации работника, медали, гра-
моты, дипломы и иные поощрения 
за участие или победу в спортивных 
и иных конкурсах и соревнованиях, 
свидетельства, удостоверяющие ис-
ключительное право на результа-
ты интеллектуальной деятельности, 
именные часы, денежные премии.

Адрес Управления социальной 
защиты населения по городу Лесно-
му: ул.Карла Маркса, д. 8, кабинет 
№ 4. Телефоны: 6-87-17, 6-87-19.

УСЗН по г. Лесному.

Вот приедут
дети...

До полуночи во всех квартирах – предпраздничная суета. Люди 
чистят ковры, моют хрусталь, передвигают мебель. Взрослые 
втискивают в двери душистые елки. Шум и гам.

они все – вранье и пропаганда. У 
них так заведено: на днях рожде-
ния в квартире бабы Маши пьют 
газировку и чаи, а потом сматы-
ваются в свой старый дом и от-
рываются на всю катушку, кто в 
дугу, кто в стельку, – добавляет 
Гриша.

– А снох-то изводит, – вздыха-
ет Анна, – внуков-то выборочно 
привечает.

– Да ладно вам! Объест она, 
что ли, нас? Старая уж, пожа-
леть надо, – меняет тон млад-
шая сноха.

Настя радуется поддерж-
ке снохи и направляется к две-
ри, выходит в коридор, жмет на 
кнопку звонка соседней кварти-
ры. Марковна открывает дверь 
и недоуменно смотрит на Настю:

– Чего тебе?
– Пришла поздравить с Новым 

годом и пригласить к нам на ве-
чер. У меня уже все собрались, 
приходите.

Марковна ошарашено молчит.
– Придете?
– Знаешь, Настя, у нас тра-

диция: Новый год – семейный 
праздник. Вот придут дети – и 
встретим.

– Ну ладно. Поздравляю я тебя 
еще раз, желаю всего хорошего.

В квартире Марии Марковны 
опять тишина. Она начинает го-
ворить вслух, но не сама с со-
бой, а с внуками, снохами, зятья-
ми. С ее стороны – упреки, с их –
ответы. И чувства, пожираю-
щие душу, все растут и растут. А 
вот и «двенадцать без пяти»: со 
всех сторон звуки выстреливаю-
щих пробками бутылок, голоса, 
взвизгивание, минутная тиши-
на… и снова зашевелился дом-
муравейник. Мария тупо смотрит 
в телевизор и говорит: «Ненави-
жу!» Ее голосом кто-то тихо спра-
шивает: «Кого?» «ВСЕХ!»

Нина КОРОБОВА.

Свадьба Луизы и Гизяра.

Хакимовы – большая и дружная семья.


